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VY crarTi gochijpkeHo BepOallbHI Ta HeBepOaIbHI 3acOOM aHTJIOMOBHOT TEJIEBI3IHHOT MYJIBTHMOIATBHOL
peKIaMHy MPOAYKTIB XapuyBaHHA. PekiTaMHHN TUCKYPC y Cy9acHOMY MEIIHHOMY IPOCTOpi HAOYHO JEMOHCTPYE
TTOJTIKOJIOBUH XapakTep, Jie KOKEH CEeMIOTHYHHH pecypc BHUKOHYE crienndiuHy KOMyHIKaTuBHY (yHKIif0. [1ig
MYJIBTHMOJIAIIBHICTIO PO3YMIEMO B3a€MOJIIF0 PI3HUX MOAYCIB, SKi 3a0€3MeUyIOTh IITICHICTh PEKIIAMHOTO ITOBI1JI0-
MJICHHS Ta HaJIal0Th HOMY 371aTHICTh ¢(DeKTHBHIIIEC BIUIMBATH HA €MOIliHE CIPUUHSATTS PEIUITIEHTa PCKIIAMH.
Tomy anaii3 KopensIii BepOdanbHOT Ta HeBepOaIbHOT CKIIaI0OBOI MOTpeOye peTebHOr0 BUBYCHHS. MarepiajaoM
PO3BIJIKM CIYT'yBaJld aHTIIOMOBHI TEJIEBI31iHI PEKIaMHI POJIUKHA XapuoOBUX MPOAYKTIB, Kl € SICKpPAaBUM IPHUKJIIA-
JIOM BUKOPHUCTAHHSI Pi3HUX CTpaATErid B3a€MOJIii MOBHUX 1 TI03aMOBHHX eJeMeHTIB. OnpamboBaHO PsiJi HAYKOBUX
npaip y chepi MyJIbTHMOMAILHOT JIHTBICTUKA Ta BU3HAUCHO MOHATTS «MYJIBTUMOJAIBHOI peKiIamMu» 1 11 0CHO-
BHHX «MOJYCiB». ¥ po0OTi IIpoaHai3oBaHi Ta ONMcaHi BepOalibHi 3aC00H, SKi € OJIHUMH 3 HEBIIIUTBHIX KOMITO-
HEHTIB PEKJIaMHOTO 3BEpHECHHS. TpaauIliiiHe peKIIaMHe ITOBIIOMIICHHS CKIIAIA€ThCs 3 KUTLKOX SJIEMEHTIB, cepesl
SIKUX 3ar0JIOBOK, CIIOTaH (PEKJIaMHH JIO3YHT a00 JIeBi3) Ta OCHOBHHH TEKCT. XapaKTESPHUMHU OCOOTUBOCTIIMH ITUX
CTPYKTYPHHUX OJMHUIL € METa)OPUIHICTh, PUTMIYHICTb, JIAKOHIYHICTD, @ TAKOK BUKOPUCTAHHS PI3HOMAaHITHHX
CTHWJIICTHYHUX MPUHOMIB, (pazeosorigyHux 3aco0iB Ta 00pa3HOCTI JUIs Tepeaadl pekiaMHol ij1ei Ta ii Jerkomy
3armaM’aToByBaHHI. HeBepOanbHi 300U BUKOPUCTOBYIOThCS JJIsI IPUBEPHEHHS YBard MOTEHIIIHHOTO CIIOYKHBaya
Ta PO3KPHUTTS CMHCIOBOI CKJIAJ0BO{ B MOEIHAHHI 3 TEKCTOM. J|0 OCHOBHUX HeBepOaNbHUX KOMIIOHCHTIB Haje-
JKaTh BIJICOPSII, KOMITO3UITIHHI PIlIEHHS, KOJIPHI TMOEIHAHHS, MPUQT, MPOCTOPOBA OpraHi3allifo KaJpy Ta ayi-
albHl exeMedTH. KOHTEHT-aHali3 ¢cTaB METOLOJIOTIYHOK OCHOBOIO JOCIIDKEHHS Ta JO3BOJIMB BU3HAYUTHU 3aKO-
HOMIPHOCTI BXKMBaHHS JIIHTBICTHYHUX 1 €KCTPAJIHIBICTHYHHUX 3aC001B, OIIHUTH iXHIH B3a€MO3B 30K Ta BIUIUB
Ha CIPUHHATTS PEKIAMHOTO TIOBIJIOMJICHHS. Y XOJli HayKOBOI PO3BIJIKH BCTAHOBJICHO, IO MYJIBTUMOIATbHHH
MiIX11 € epeKTUBHUM KOMIUIEKCHHM METOJIOM, SIKHH Jiae 3MOTY BCEOIYHO IpOaHai3yBaTH B3a€EMOJII0 Pi3HUX
CEMIOTHYHHUX CHCTEM Y TEJCBI31MHIN pekyiaMi Ta BU3HAYATH MEXaHI3MH CHPHHHSITTS PEKIAMHOIO TPOAYKTY Ta
IXHBOTO BIJTUBY Ha MacoBY CBiJIoMicThb. OTke, poOoTa € IIHHUM BHECKOM Y PO3BUTOK TCOPETUYHHX 1 IPAKTHUYHUX
ACTIEKTIB CyYacHOI peKJIaMH y cepi MyJIbTUMOAAIBHOT JIIHTBICTHKH.

Kiro4oBi ciioBa: MyJIpTUMOIANIBHICTD, MOJTyC, CEMIOTHKA, TEJIEBi3iiiHA pekiiaMa, MOBHI Ta IM03aMOBHI 3ac00H,
MYJIBTUMOIAIIBHUM aHai3, XapuoBi MPOAYKTH.

The article examines verbal and non-verbal means of English-language television advertising of food products.
Advertising discourse in the modern media space clearly demonstrates its polycoded nature, where each semiotic
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resource performs a specific communicative function. Multimodality is understood as the interaction of different
modes that ensure the integrity of the advertising message and give it the ability to influence the emotional perception
of the advertising recipient more effectively. Therefore, the analysis of the correlation between verbal and nonverbal
components requires careful study. The research material consisted of English-language television commercials for
food products, which are a vivid example of the use of various strategies for the interaction of linguistic and non-
linguistic elements. A number of scientific works in the field of multimodal linguistics have been studied, and the
concept of “multimodal advertising” and its main “modes” have been defined. The work analyses and describes
verbal means, which are one of the integral components of an advertising message. A traditional advertising message
consists of several elements, including a headline, slogan (advertising slogan or motto), and main text. A number of
scientific works in the field of multimodal linguistics have been studied, and the concept of “multimodal advertising”
and its main “modes” have been defined. The purpose of the study is to identify the patterns of interaction between
the semiotic modes of advertising, analyze their impact on increasing communicative effectiveness and creating
emotional associations in consumers. The work analyzes and describes verbal means, which are one of the integral
components of an advertising message. A traditional advertising message consists of several elements, including a
headline, slogan (advertising slogan or motto), and main text. The characteristic features of these structural units are
their metaphorical essence, rhythm, and conciseness, as well as the use of various stylistic devices, phraseological
means, and imagery to convey the advertising idea and make it easy to remember. Nonverbal means are used to
attract the attention of potential consumers and reveal the semantic component in combination with the text. The
main nonverbal components include video sequences, compositional solutions, colour combinations, font, spatial
organization of the frame, and auditory elements. Content analysis became the methodological basis of the study
and allowed us to identify patterns in the use of linguistic and extralinguistic means, assess their interconnection
and influence on the perception of the advertising message. The research found that the multimodal approach is
an effective method that allows for a comprehensive analysis of the interaction of different semiotic systems in
television advertising and the identification of mechanisms of advertising product perception and their impact on
mass consciousness. Thus, the work is a valuable contribution to the development of theoretical and practical
aspects of modern advertising in the field of multimodal linguistics.

Key words: multimodality, mode, semiotics, television advertising, linguistic and non-linguistic means,
multimodal analysis, food products.

IMocTanoBka nmpodaemu. CyuyacHuii iH(OpMAIIHHUN TPOCTIp CTa€ Bce OLIBIN OararorpaHHUM
Ta KOoMIUIeKCHUM. OHOMO/Ia/IbHI TIOB1IOMJICHHS, SIK1 IPYHTYIOTHCS JIUIIIE HA CJIOBaX UM Bi3yallbHUX
€JIEMEHTaX, BTPAyaloTh CBOIO €(EeKTHUBHICTh. Y Cy4acHOMY CBITI JIFOAMHA CIIPUIIMa€e CBIT 3a JIOMO-
MOTOI0 PI3HOMAaHITHUX CEHCOPHUX KaHAIIB Ta IHTEPIIPETYE MOTO K TICHY B3a€EMOJIIIO CJIOBa, 300pa-
JKEHHS, 3BYKYy Ta pyxy. KoxkeH KaHaJl Mae CBiil BIacHUN MexaHi3M rnepeaadi iHpopMmarii. 1{i kanamm
HA3MBAIOTh MOAAJILHUMH, OCKIJIBKA MOJAJBHICTh € XapaKTEPUCTUKOIO SIKOCTI JIIOICHKUX BITYYTTIB
[1, c. 106]. Pexnama, sika BUKOPHCTOBYE IIUPOKHH CIEKTP KOMYHIKaTUBHHX PECYpCIB 1 CTBOPIOE
CKJIQJIHUH MYJIBTUMOAAIBHUN JTUCKYpPC, SICKPABO JIEMOHCTPYE B3a€MOJII0 PI3HUX MOAAIBHOCTEH.
BepOanpHi 3acobm y peknami CIBICHYIOTh 1 B3aEMOIIOTH 13 300pa)KEHHSMH, 3ByKOBHM CYTPOBO-
JIOM, 1HTOHAIII€I0, PyXOM Ta KOJbOPOBUMH PIMICHHAMHU. Takui MOTICEMIOTHYHHHN MiAX1 T03BOJISE
crpuiiMaTH TENEBI31HHY peKiIaMy K LiJTiCHE MOBIAOMIICHHS, /1€ KOKeH MOAAIbHUIN eIEMEHT AOIOMa-
ra€ MiJCWINTH KOMyHIKaTUBHY €(DEeKTUBHICTh Ta BINTMHYTH Ha Tsaada. [linTBepKeHHS i€l IyMKH
3HaxoauMo y po6oTi 0. Porau, y skiii mocaigHUI Ha3UBAa€ TEKCTH, K1 HAOYIIH IITUPOKOTO BKUTKY
B CY4aCHOMY MEJIaUCKypPCi, TOTIKOMAOBUMH. L[i TEKCTH OEIHYIOTh €IEMEHTH PiI3HUX CEMIOTUYHUX
CUCTEM Ta POOJISATh KOPOTKE PEKJIaMHE TOBIIOMIICHHS 3pO3YMIJIMM 1 IEPEKOHIUBHUM JIJISI CIIOKHUBAYA.
BepOanbHi KOMIOHEHTH B TAKUX TEKCTaX B3aEMOJIIIOTH 13 HEBEPOAIBHUMH, SIK-OT Bi3yaJIbHUMH, Tpa-
(b1YHUMU, KOTIPHUMHU, KOMIO3HUIIITHIUMH, 10 CIIPUsi€ 3HAYHOMY PO3IIMPEHHIO MEK TEKCTOBOI pemnpe-
3eHTarii [2, c. 13].

AHaJi3 ocTaHHIX T0CTiTzKeHb i myOJikamiid. JlocmimKkeHHsS MyIbTUMOJATBHOCTI Y PI3HUX BUAAX
KOMIHYKaIlli MpOBOAMUIIOCS SIK 1HO3EMHUMH, TaK 1 BiTYM3HAHMMH BYeHUMHU. Pobotu I. Kpecca [3],
K. OTannopan [4], T. Ban Jliena [5], A. ['i000HC [6] € MOKa30BUMH, OCKLIBKH caMe& BOHHU 3aKJIaIH
MIAIPYHTS AJI1 MYJIBTUMOJANIBHOT JIHTBICTUKY. BUBUEHHS PI3HUX acMEKTiB MYIbTUMOJATbHUX TEK-
CTIB JIOKJIAJTHO BHUCBITJIEHO y MpaIsiX YKpaiHChKUX MOBO3HABIB (. buctpos [7], M. IBacumms [§],
JI. Makapyk [9], A. Martiimun [10], 5. buctpos ta in. [11], S. buctpos i /. JliBiarcroyn [12] Ta
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iHmmx). S. buctpoB y cBoiil po3Biami «B3aemonisi BepOanbHOTO 1 rpadiuHOTO MOIYCIB Y XYHOXK-
HBOMY TEKCT1 (MyJIBTUMOAAIBHUM MiXi1)» AOKIAJHO aHATI3y€e B3a€EMOJIII0 MOJYCIB Ta CIYIIHO 3ay-
BaXye€, M0 «KOXKEH TEKCT MOKHA BBAYKATH MYJIBTUMOJAIBHUM, OCKUTBKU BiH CKIIQJA€THCSA 13 TapHi-
TYpH HWPHUPTIB Pi3HOI HACUUYEHOCTI, KOJIBOPY YU OOPMIICHHS, IPUUOMY BCl BOHU MEPEAAIOThH Pi3HI
3Ha4YeHH» |7, C. 8].

Baromum onepTaMm /Ui BUOKPEMJICHHSI HOBHUX aCIEKTIB aHAIIi3y CTaIU JOPOOKHU HU3KU BITUM3HSI-
HUX JIOCJIITHHKIB, SIK1 pO3MIIAJAI0Th PEKIIAMHHUNA TUCKYPC SIK 0aratoaclieKTHE sIBUILE Ta JOCTIKYIOTh
CTPYKTYpH1 0COOIMBOCTI 1 PyHKI[IOHAIbHI XapaKTepUCTUKH pekiIaMHuX noBigomiens (1. [opoxerpka
[13], H. KoBanenko [14], B. Mapuenxko [15], H. I'pax [16]). ¥ 11iii po3Bi/ii MU IpOTIOHYEMO PO3TJIs-
JIaTy TEJEBI31iHY peKkiaMy sK I[IiICHE MYIBTUMO/IaIbHE TIOBIJOMIICHHS, SIKE (PYHKIIOHYE€ 32 JOITOMO-
TOI0 B3a€MO/IiT PI3HUX CEMIOTUYHUX KaHamiB. Po3yMiHHS MeXaHi3MiB B3a€MO/Iii MOBHHX 1 T03aMOB-
HUX PECypCiB 103BOJIUTH Kpallle 3p03yMITH MPUPOTY CYYaCHOI peKJIaMH Ta CIPUSATHME IT1IBULIICHHIO
il e(heKTUBHOCTI 3 ypaxXyBaHHIM OCOOIMBOCTEN IIIBOBUX ayIUTOPIH.

Mera gociaimkeHHsi. Meta po3BiIKM — BUSBICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH B3a€MOJIl CEMIOTUYHHX
MOJIyCiB peKJIaMH, aHaji3 iXHbOTO BIUIMBY Yy IiJBUIIEHHI KOMYHIKaTUBHOI €()eKTUBHOCTI Ta CTBO-
PEeHHI eMOIiHMuX acowiamiil y crnoxuBadiB. MarepiagoM JOCTIIKEHHS MOCITYXUIH aHIJIOMOBHI
TEJIEBI31iHI peKJIaMHI POJIMKY MPOIYKTIB XapuyBaHH:, SIKI TPAHCIIIOBAINCS Ha MDKHAPOIHUX Ta HAIli-
OHAJBHUX TeJIeKaHanax. BoHM 103BOMWIN MTMOOKO Ta JETalbHO BUBYUTH MYJIBTUMOAAIBHI 3ac00U
BepOaIbHOTO, Bi3yaJIbHOTO, ayJiaJIbHOTO 1 MPOCTOPOBOTO XapaKTepy, iX OCHOBHI PUCH; IOCIIIUTH
(YHKIIIT MOJTIKOIOBUX €JIEMEHTIB; BUSBUTHU BIUIMB HA CIIPUAHATTS PEKIIAMHOTO MTOBIJOMJICHHSI I[1JTHO-
BOIO ayUTOpi€0. MU 3aCTOCYBai HU3KY METO/IIB /AJIsl JOCATHEHHS IOCTaBJICHOI METH Ta BUKOHAHHS
3aBJlaHb HAIOi PpOOOTH, CEepe AKUX BUIUIMIIN 3aralbHOHAYKOBI Ta JIIHIBICTUYHI MeToiu. OCHOBHUM
METOJIOM CJIyTYBaB KOHTEHT-aHaJli3, OCKUIBKM BiH JIaB 3MOT'Y CUCTEMAaTHYHO BUBYUTH Ta 1HTEpIIpe-
TYBaTH KOMIIOHEHTH aHIJIOMOBHOI TeJIEBI31HHOI peKJIaMi XapuOBUX MPOIYKTIB, a TAKOXK KOMILIEKCHO
PO3MISHYTH peKIaMy SIK LUTICHY MYJIBTUMOJAIIBHY CTPYKTYDY.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajy. Y cy4acHOMY JMHAMIYHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IIPOCTOPI MOBa
He 00MEXY€EThCS JIMIIE MTUCEMHUM TEKCTOM, a Ha0yBa€ O3HAaK KOMIUIEKCHOI cucteMu. CeHc MoBizio-
MJICHHS! (POPMYETHCS 3aBASIKH BMIJIOMY HO€HAHHIO CJIOBA 3 HEBepOATbHUMH 3aC00aMU KOMYHIKaIIii.
Ixus1 B3aeMoist BinOyBaeThes B OJHIl cCeMaHTUYHIH ILIOMIMHI Ta yTBOPIOE 6AraTomapoBi CTPYKTYpH,
SK1 JJ03BOJIAIOTH BCEOIYHO IHTEPIIPETYBaTH TeKCT. Lli 3MiHM CHPUSAIOTH MMOSBI HOBUX MapajUrM aHa-
T3y TUCKYPCY, OJHUM 3 SIKUX € MYJIBTUMOATBHHM MiIX1]1.

BUHUKHEHHS MOHATTS MYJIBTUMOAAIBHOCTI BiAOYyJIOCS 3aBISKM €BOJIIOLII MOBO3HABUUX Ii/IXO-
JiB, CIIPSIMOBAHUX HA IOJI0aHHS 00MEXEeHb BUBYEHHS MOHOMOJIAIBHUX BepOaTbHUX MOB1IOMIICHb.
OpnuM 13 mepmmx noynoxkeHsb € koHnenmis M. A. K. Tanmiges, sika 49iTKO OKPECIIOE€ MEXi IbOr0O
migxoay. MoBO3HaBellb HAroJIONIyBaB Ha HEOOXiTHOCTI BIAMOBH BiJi «MOHOMOAAIBHOCTI», TOOTO
30CepeKEHHI JIMIIe Ha aHaii3i BepOanbHUX 3aco0iB cminkyBaHHs. [IpoMoBHCTOIO € HOro aymka,
10 MOBY CIIiJ] PO3DIISLIATH SIK B3AEMOJIIO KIJTbKOX CEMIOTUYHUX CUCTEM, a HE CIIPUIMATH 11 TIIBKH SIK
CUCTEMY I'paMaTUuHuX IpaBui [17, c. 256].

Butoku MynbTUMOATBHOT IIHTBICTUKH CATAlOTh MOYAaTKy XX CTOJITTA Ta MPECTABIICHI B HAYKO-
BUX Ipawsix mBeinapcbkoro BueHoro 1. bani. CemanTuyHe 3HaUe€HHS TepMiHA MYJIBTUMOAAIBHOCTI
MOXOIUTH BiJl (P110COPCHKOTO TIIyMau€HHs KaTeropii «MoJIaibHICTh» K (OpPMHU CTaBIEHHS Cy0’€KTa
1o aificHocTi. HaykoBelb CriOHyKae po3IUISATH MOBIIOMIICHHS HA JIBI OCHOBHI YaCTUHU: 3MICTOBY
(mukTyMm) 1 MofanbHy (Moayc). BupasHoro € qymka mpo Te, o caMe MOAyC BigoOpaskae eMOIiitHO-
OIIIHHE CTaBJICHHS MOBIIS JI0 BUCJIOBIItOBaHH [18].

VY cyyacHOMY HayKOBOMY JMCKYPCl MOIYC CIIii CHpUHMATH 1 pO3IIIAIATH SIK CEMIOTUYHUI pecypc,
KM Ja€ 3MOTy INepeaBaTH 3MICT Y BUIVISAI TEKCTy, UTIOCTpaLiid, 3ByKy, JkecTiB Ta iH. Tak, BiH
€ «CEeMIOTUYHHMM PEeCypcoM» 1 3ac000M CMUCIIOBOI penpe3eHTallil, SKUi peani3yeTbcsi OHOYACHUM
BUKOPUCTAHHSM KIJTHKOX KaHATIB KOMYHIKaIlii, sSIKi 3AaTHI SIK MICUINTH, TaK 1 yCKJIaTHIOBATH CIIPHIi-
HATTA noBigomiieHHs [19]. OTxe, MOyCcH € CEMIOTUYHUMU 1HCTPYMEHTaMH, SIK1 103BOJISIIOTH OHO-
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YaCcHO 3/iMCHIOBATH JUCKYPCHUBHY B3a€MOJIIO Ta Pi3HI BUIM KOMYHIKaLli MK JIFOABMH, SKi OepyTh
y4acTh y CIUIKyBaHHi [3, ¢. 21]. BinnoBiaHi KaHAaIu CIPUAHSATTS BIAMOBIJAIOTH 32 peaizaliio ceMi-
OTUYHUX MOAYCiB. [lo IIMX KaHAJIB HajJeXaTb Bi3yaJbHH, CTyXOBHUH, HIOXOBUI, CMaKOBHH Ta TaK-
TUIBHUN Moyc [20].

CyyacHUIl aHIJIOMOBHHMM MEAIMHUN TpPOCTip, B TENEBI3iHINA pekiami 30Kpema, JEeMOHCTpY€
MIOMITHI 3MiHH B ycTajeHuX Gpopmax KomyHikamii. KirouoBuM (haktopom Asist IbOTO MPOLECy CTalu
Hacamriepe[ 11o0aibHi iHGOpMaIifHO-TeXHOIOT14HI 3pYIIeHHs. BOHM CTOCYIOThCS HE JIUIIIE 3MICTY
KOMYHIKallii Ta crioco0iB HOro BUpa)KeHHs, ajie i caMoro MoBjieHHs. HuHI pexiaMHi MOBiTOMJICHHS
(YHKLIOHYIOTH SIK KOMIUIEKCHA B3a€MOJlisi BepOalbHUX, Bi3yaJlbHUX, ayliaIbHUX, IPOCTOPOBUX Ta
napaBepOanbHUX 3ac001B. BUKOpUCTaHHS TPaIUIiHOT IIHIBICTUYHOT HApaAUTMH JUIs aHAITI3Y TAKOTO
MOETHAHHST CEMIOTHYHUX pecypciB Oyle HEIOCTaTHIM JJisi MOBHOIIIHHOTO JOCIIHKEHHS, OCKUTbKH
BOHA OPI€EHTOBAHA JIMIIIE HA JIHTBICTUYHUM KOMIOHEHT [9]. AKTyasibHa peKJaMHa KOMYHIKaIlisl 5K
JIEMOHCTPY€ MYJIBTUMOAAIBHHUN XapaKTep, J1e KOXKEeH CEMIOTHYHHUI pecypc BUKOHYE NEBHY KOMYHI-
katuBHY QyHKIi0. O. lllepOak Tex BAANIO MIATPUMYE IO TyMKY Ta CTBEPDKYE, IO «PEKIaMHI TEK-
CTH TPAJAULINAHO BU3HAYAIOTHCS K KPEOJi30BaHi, TOOTO CTBOPEHI HA OCHOBI CHHKPETU3MY MOBHOTO
KOy Ta KOJIB IHIIUX CeMIOTUYHUX cuctem» [21, ¢. 9]. OTxe, BUBYCHHS aHTIIOMOBHOI TeJNEBi31iHOT
pEeKJIaMu BHUMarae iHTErpOBAHOTO METOJOJIOTIYHOTO MiIXOLy, SIKUM BpaxoBye sIK MOBHI, Tak 1 1mo3a-
MOBHI €JI€MEHTH i1 CTPYKTYpyBaHHS Ta CIIPUUHATTSL.

[onikomoBICTh BiIrpa€e KIIOYOBY poOjib Yy 3a0€3MeYeHHI TPhOX OCHOBHUX (PYHKIIIH peKIaMHOro
MOBIIOMJICHHS: 3aJy4€HHs YBaru, 3p0O3yMiJIOCTI MEpeJaHoro 3MicTy Ta (OpMyBaHHS €MOLIMHOrO
BIUIMBY Ha penuiieHTa. KoMyHIKaTMBHa €(EKTUBHICTh PEKIAMHOIO IUCKYpPCY 3HAUHO 3pOCTa€e
3aBJISIKM B3a€MOJII1 MK pI3HUMH 3HAKOBUMH cucTeMaMu. CKaKiMo, sICKpaBe 300pakeHHsI MOXKE CTaTu
e(EKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM BIUIMBY, TOJl SIK MCbMOBHUIA TEKCT JOTIOMOXXE YTOUHUTH Ta JOTIOBHUTHU
OCHOBHHIA 3MICT BiJICOPSTY.

MynbsTuMoO/IalIbHA peKIaMa € HITICHUM 3ac000M KOMYHIKAIIil Ta Ma€e 4iTKy CTPYKTYypHY OpraHiza-
1ito. Bona 00’eHy€e 1Ba OCHOBHI KOMIIOHEHTHU: Bep0ajibHi (MOBHI) Ta HeBepOaJibHi (103aMOBHi).
BepOanbpHuii KOMIOHEHT CKIIQJA€THCS 3 CIIOBECHO oopmiieHoi iH(opMallii (CioraH, TEKCTOBE 3BEp-
HEHHsI, Ha3By OpeHly, MAapKyBaHHs IPOJYKTY), iIka BUKOHY€ HOMIHAaTHBHY Ta eMOLIHHO-EKCIIPECUBHY
¢ynkuii. HeBepOanbHuii KOMIOHEHT BKJIIOUA€E ayAialibHi, Bi3yasibHi, rpadiuHi, KOMipHi Ta IPOCTOPOBI
€JIEMEHTH, SIKi TIOKPAILyIOTh COPUHHSATTS OCHOBHOTO PEKJIAMHOTIO MOB1IOMJICHHS, CTBOPIOIOTH TIO3H-
TUBHI acolialii i GopMyIOTh Bi3yalbHy ieHTHUHICTh OpeHy. IXHs rapmoHiiiHa inTerparis migBu-
nrye e(eKTUBHICTh BIUIUBY Ha LIJIbOBY aylIWTOPi0 Ta 3a0e3neuye LTICHICTh PEKIaMHOro oOpasy
[8]. BepbanbHa CTpyKTypa peKJIaMHOTO MOBIJOMIICHHS PEIPE3CHTYE CUCTEMY MOBHHX 3ac00iB, 1110
3a0e3MeyyloTh CMHUCIIOBY OpPraHi3allilo Ta KOTHITUBHO-€MOLINHMIA BIUIMB Ha ajnpecara. [lo ii ocHo-
BHUX CKJIQJIHUKIB HaJIe)KaTh 3arojOBOK, CJIOTaH (PEKJIaMHUI JIO3yHT UM JIeBi3) Ta OCHOBHUI TEKCT,
IpOTe IXHS OJHOUACHA peajrizallis y MexaxX OJHOTO MOB1IOMJICHHS HE € 000B’ I3KOBOIO YMOBOIO [22].

Crnoran € OgHUM 13 HAWBaXIJIMBIIIUX TEKCTOBUX KOMIIOHEHTIB PEKJIAMH, OCKUIBKH PEIPE3eHTYE
OCHOBHY 1/I€I0 Ta IPUBEPTAE yBary CHOXHBa4a 10 PEKIAMOBAHOTO TOBApy YU MOCIYTH. Y HayKOBIH
JiTeparypi HU3Ka JIOCIHIJHHUKIB MOTO/UKYIOTHCS, 10 PEKJIAMHHIA CI0raH (YHKIIOHYE SIK KIFOUOBHUN
KOMIIOHEHT BepOajbHOI CTPYKTYpH pekiamHoro nosinomienns. Ha nymky H. KoBasenko, «cio-
rat — 1e agopucTUUHE BTUICHHS 1/1€i pexiaMHoi KaMIiaHii: ii OCHOBHA AyMKa, BUpa)keHa B CTHCIIIH,
JaKOHIYHIN opmi Ta po3paxoBaHa Ha HEOIHOPA30BE MOBTOPEHHS B PI3HUX 3ac00aX, BUKOPHCTAHUX
y kammanii» [16, c. 126]. Tak, Kenner Koy i Jlonansn baak mponoHyrOTh IIJIKOM CXOXKY iHTEpIIpe-
TaIlil0 TOHATTS «cyoran». Ha iXHIO TyMKy, CJIOraH € JIETKO Ul 3araM’sITOBYBaHHsI, CIEIialbHO
11o0y10BaHO0 (hpa30k0, OCHOBHOIO (PYHKIIIEIO SKOIO € IPUBEPHYTH yBary pelUIi€HTIB HA TOJIOBHOMY
acrekTi iMiJKy kommanii [23, c. 78]. [Toni6uoi no3uii gorpumyethest 1 Kpicten Xaminin, sika y cBoOil
CTaTTI XapaKTepHu3ye PEKJIaMHi CIOTaHM SK «BJIOBMMI, JACKJIApaTUBHI (pa3u, Ki BUKOPUCTOBYIOTh
3aco0u, Taki K Meradopu, ajiTepalis Y4 pUMH 3 MPOCTOIO, SICKPABOIO MOBOIO» [24]. JlocmigHuis
MAKPECIIOE, 110 CJIOTaH 3aTHUHM MIIHO 3aKpIILIIOBaTH OpeH Y CBIIOMOCTI CHOKHMBada Ta Gopmy-
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BaTH HOTO BMI3HABAHICTh, HABITH SIKIIO HAa3Ba UM CaM MPOAYKT HE 3raaytoThcs. Uy J0BUM MPUKIAI0M
BUKOPHCTAHHS TaKoi CTpaTerii € momyssipHe pekiaamue racio komnanii McDonald’s «I'm lovin’ity,
KM 9acTO 4acTO MOXKHA MOYYTH B TEJIEBI3IMHMX pekiIaMHuX ponukax. Lleil BuciiB xapakrepusy-
€THCS JJAKOHIUHICTIO, IPOCTOTO0, EMOLIIMHICTIO Ta pUTMIUHOIO OpraHizaiieto. Bin 1omnomarae cTBo-
PUTH MO3UTUBHY ACOLIALIO 31 CIIOKUBAHHSAM MPOAYKTIB OpEH/IY, JETKO 3araM’ ITOBYEThCS 1 CIIyTye
OCHOBHHMM MapKepoM Mi3HaBaHOCTI OpeHny McDonald's naBiTh 6€3 IpSIMOro J10JaTKOBOTO 3rajy-
BaHHS Ha3BH KOMIIaHii [25].

3aroJIoBOK € He MEHII BasKJIMBUM CKJIaTHUKOM BepOaIbHOI CTPYKTYpPH MYJITUMOAAIBLHOTO PEKIaM-
HOTO TOB1IOMJICHHS. BiH BUKOHY€E (DYHKIIIIO «IIEPIIOr0 KOHTAKTY» 3 ayAUTOPi€t0 Ta (OopMye mepiie
Bpa)KEHHSI PO peKJIaMHe BUCIOBIIOBaHHs. Ha BiiMiHY Bij cioraHa, skuii 31e011b110T0 3a11aM’ ITOBY€
OCHOBHHH MeceK OpeH 1y Ta 3aKpIIUIIOE HOro B IIaM SITi, 3ar0JI0BOK 30CEPEIKY€ETHCS Ha TOMY, 11100
BUKJIMKATH IHTEPEC, CTBOPHUBILYU IHTPUTY, IPUBAOUTH LIIbOBY ayIUTOPil0, BU3HAYUTH Ta MPOJATU
PEeKIaMOBaHUH MIPOAYKT M mociyry. Came 3arojloBOK € OCHOBHUM (PaKTOPOM, KU (pOpMy€E eMOITiHi-
HUI HACTpiil yChOTO MOBIIOMJICHHS Ta 103BOJISIE OTPUMATH JOCTYII 0 OCHOBHOT'O TEKCTY. OCHOBHOIO
BHMOTOIO JIO0 3arojiOBKa € WOTo 3/1aTHICTh BUAUIATUCS B iH(OpMaIifHOMY TOTOIl Ta OyTH JOCTaT-
HBO OPHUTIHAJIBHUM, 1100 MPUBEPHYTH Ta YyTPUMATH yBary risaaqa. /i 1oCSIrHEeHHS 1bOro e(eKTy
IIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS CTUJIICTUYHI NPUHOMH, Taki sIK MeTadopH, Ipa CIiB, ajliTeparis, puma
Yy pUTMidHI oBTOPH. LI mpuifomu poOIsATH BUCHIB €KCIIPECUBHUM 1 JIETKUM JUIS 3a11aM’ ITOBYBAaHHS
[13]. AHITIOMOBHA peKiaMa XapuoBHX MPOIYKTIB AEMOHCTPYE BUKOPHCTAHHS PI3HMX MiAXOIB J10
(dbopmyBaHHs 3aronoBkiB npoxykry. Hanpuknan, y ponuky Cadbury ¢dpasa «4 glass and a half in
everyone» EPeHOCUThH OyKBaJIbHE 3HAUEHHS PELIETITYPH IIOKOJIAY J10 JTIOACHKHUX LIIHHOCTEH Ta CHM-
BOJII3y€ JOOPOTY Ta meApicTh [26]. [HmuMi mikaBuii MiAXig O CTBOPEHHS 3aroJIOBKY CIOCTepira-
€MO B OJHOMY i3 pEKJIaMHHUX POJIHKIB HIOKOIagHOro 6atoHunka Snickers. 3aronoBok «You re not
you when you 're hungry» nodynoBaHa Ha Ipi CJIiB 1 CTPYKTypHOMY IOBTOPI, SIKi CIIPUSIIOTH JIETKOMY
PO3YMIHHIO TIOBIJJOMJICHHS 1 OZIHOYACHO MiJKPECIIOE OCHOBHY 1/1€0 — 3/IaTHICTh MPOIYKTY LIBHJIKO
HACUYyBaTH KIIi€HTIB [27].

OCHOBHHI1 TEKCT € II[e OHUM CTPYKTYPHHM KOMIIOHEHTOM Bep6anbHOi yacTHHH pexaamu. Horo
OCHOBHHMMH 3aB/IaHHSMH € HACTYIIHI: HAaJaTH CIIOKUBAYeBl JAeTajabHy 1H(OpMAIIO PO peKIaMoBa-
HUIl ToBap a00 MOCIyTy; PO3KPUTH MOTO XapaKTepUCTUKH, EpeBaru Ta 0COOIMBOCTI; MOKPALIUTH
MEPEKOHIMBHNA €(PEKT Ta EMOLIMHO-EKCIIPECUBHE CIIPUUHATTS, sIKE OyJI0 3aTI0YaTKOBAHE 3ar0JIOBKOM.
V TeneBi3iiiHii pekiami XapuoBHX MPOAYKTIB YACTO CIIOCTEPIra€ThCs TEHJCHIIIA 10 BUKOPUCTAHHS
KOPOTKUX PO3IOBiIEH, MOBIICHHS TUKTOpa a00 KOMEHTapiB MEePCOHAXIB Ul peaji3allii 0CHOBHOTO
TekcTy [22]. Takuii miaxia npocTeXyeThesl B pekiaMHiil kammnanii 6atonunka Kit Kat. Ocnouuii
TEKCT B LIl peKJiaMi BUKOHY€ MEPEKOHJIMBY (PYHKIIIIO 32 JIOTIOMOT'OF0 BUKOPHCTAHHS MIPOCTHX PEUCHb.
Bonu cTBOp1oioTh 006pa3 6axaHoro crnocoly KUTTS Ta HAMAraroThCsl MEPEKOHATH B LIbOMY CIIOXKH-
Baua pexsamMu. OCHOBHUN TEKCT YacTO MICTUThH IMIEpPAaTHBHI KOHCTPYKLIi a00 3BEpHEHHs 10 IVIs-
naya. Hanpuknan, Bucnosu «Take a Kit Katy, «enjoy a moment» COHYKalOTh JI0 Ail Ta OJHOYACHO
JIOTIOMAraroTh NepeiaT HeoOX1AHICTh Y BIIOYMHKY 1 3a/10BojIeHHI. [IoBTOpeHHs ¢pa3 Ta puTMiyHa
CTPYKTYpa, sIK OyJ0 BUKOPUCTAHO Y JKUHIIL « Gimme a break, gimme a break, break me off a piece
of that Kit Kat bary cupusitoTh JIETKOMY 3aIlaM’ITOBYBaHHIO TEKCTY Ta 301IbIIYIOTh 3alliKaBJICHICTh
JI0 PEKJIAMOBAHOTO MPOAYKTY. YSBICHHS PO MPOAYKT (POPMYEThCS BCIMa IIMMU MOBHUMHU 3ac00aMu
K IIPO MPOCTUH CHOCIO OTpUMATH MUTTEBY HACOJIOAY Ta BIAIOYUTH BiJ IIOJEHHUX Mpodiem [28].

HeBep6asibHi KOMIIOHEHTH MYJIBTHMOJAIBHOI peKkiiaMu 00’ €THYIOTh €JIeMEHTH, SIKI HE Imepena-
IOTHCSI MOBOIO, aJI€ 3/1aTHI IPUBEPHYTH yBary, MiIKPECIUTH MIEPEBAr MPOLYKTY, CTBOPUTH MOTPIOHY
arMocdepy Ta MO3UTHUBHMU IMIDK OpeHny. Peamizanis uux ¢yHKIiH BigOyBaeTbhcs 3a J0MOMOIOIO
BI3yaJIbHUX, I'padiuHUX, KOJIBOPOBUX, ay/lialbHUX 1 IPOCTOPOBUX EIEMEHTIB, SIKI pa3oM i3 BepOasb-
HOIO YaCTHUHOIO CTBOPIOIOTH LIUTICHUI 1 rapMOHIHHUM pekiaMuuii 00pa3. Cepes cydacHUX MOBO3HAB-
iB , SIKI 3aiIMAOTHCSI BUBYCHHS B3a€MO/IIT PI3HUX MOJAILHOCTEH y peKiami BapTo 3rafatu A. [Ipu-
AyUbKy. Y OIHIM 13 CBOiX poOIT JOCTIAHUIA 3a3HAUYa€, 110 PEKJIAMHE TOBIJOMIICHHS CKJIaJa€eThCs
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3 JIBOX OCHOBHHMX KOMIIOHEHTIB: BepOanbHOro Ta BidyasbHoro [29, c. 34]. Ha nonarok, BidyaibHa
CKJIaJIOBa CIIPUSE KPAIIOMY PO3KPHUTTIO 3MICTY peKiiaMH Ta 0e3MocepeIHbO BIUIMBAE HA eMOLIIHUN
CTaH criokuBaya. EheKTUBHICTH IIbOTO BIUIMBY 3yMOBJICHE B3a€EMOJII€I0 00’ €KTa (peKinaMu) i cy0’ekra
(criokuBava), OCKUIbKY BepOaIbHUIN €IEMEHT JI0NIOMarae iHTepnpeTyBaTy 3HAKU Ta MPUXOBAH1 CHM-
BOJIU B pEKJIaMi, B TO! Yac sK Bi3yaJbHa KOMIOHEHTa BUKOHYE eMOTUBHY (pyHKIIit0. EMomiiina mam'ath
€ TAKOIO XK CTIHKOIO, SIK 1 30pOBOIO, TOMY IO (JOPMYETHCS 32 MPUHIMIIAMH IIPUEMHO — HETIPUEMHOY
1 «cromobanocs — He cronobanocsy. OTxe, pekIaMHi 00pa3u MiACBIIOMO OB’ s3aH1 3 TIEBHOIO TOP-
TOBOIO MApKOI0, JIOTOTUIIOM Y MPOAYKTOM, 1 CUMIIATIS JI0 TOBAPY YacTO MPOMOpLiliHa cuMnarii 10
pexmnamuoro nosigomiienHs [30]. Bapro gonatu, mo A. [Ipunynbka Takox 3a3Havae, 110 UTFOCTparlii,
rpagivHi 300paxeHHs, MPUQPT PEKIAMHOTO TEKCTY Ta KOJIbOPOBE PILLICHHS BXOAATH O Bi3yaJbHOTO
psany pexiamu. IlogomxeHi Ta 30anaHcoBaHi 3a MPOMOPLIEIO JTITEPH POOIATh YUTAHHS JIETIINM Ta
MOKPAILYIOTh €()eKTUBHICTh CIIPUUHSTTS PEKIAMHOTO MOBIIOMIICHHS, TOJ1 SK HaJTO TOHKI a00 Hal-
MIpPHO BUTATHYTI JIITEPU YCKIATHIOIOTh COPUHHATTSA TekcTy [29, c. 34]. Lpudroe odopmieHHs
€ B)XJIMBUM KOMITOHEHTOM Bi3yaJIbHOI OpraHizaiii pekjJaMHUX MTOB1IOMJICHb, OCKIIBKA BOHO POOUTH
MOB1IOMJICHHS 1H(OPMATUBHUMHU Ta NpUBaOIMBUMU. Pexiama Moxke CIpsMOBYBAaTH yBary misaada
B MIPaBWJILHOMY HAIIPSIMKY Ta BUAUIATH CMHCJIOBI IOMIHAHTH TEKCTY 3aBSKU 3MiHAM PO3Mipy, TOB-
IIMHHU, CTUIIIO YU KOJIBOPY.

BukopuctanHsi KOIbopy JUIsl BTUICHHS OCHOBHOI /1€ peKiIaMy TaKOoX MAa€ BaKJIMBE 3HAUCHHS.
Konpopu BIIIMBaOTh Ha HACTPIH JIFOAMHY, HA 11 MOYYTTS Ta A03BOJISAIOTH MIAKPECIUTH XapaKTepuc-
THUKU PEKJIaMOBAHOIO MpoayKTy. Hampukian, moeHaHHS OBTOTO Ta YEPBOHOTO KOJIBOPIB MOXE
BHUKJIUKATH TPHUBOTY, TOJI SIK CHHBO-3€JICHI BIATIHKM 3[IaTHI 3aCMOKOITH. HalllHTeHCUBHINIIUM TPH-
HOMOM BBa)Ka€ThCsl BUKOPUCTAHHS TEKCTY Y JIBOX KOJIbOPaX; IJsl TEMHOTO (POHY Kpallle BUKOPUCTO-
BYBaTH CBITIUH mIPpUPT abo 300paskeHHs], 11100 3a0e3MeUnTH KOHTPACT 1 JIETKICTh cipuitHATTA [30].
Cepen ayniaabHHMX 3aC001B BUOKPEMIIIOEMO (DOH, MY3HKY, 3BYKOB1 €()EKTH Ta IHTOHALIISI TOJIOCY JUK-
Topa. BOoHM 3/1aTHI IOMOBHUTH OCHOBHUI MeCe/K peKiIaMu Ta c()OpMyBaTH MEBHY HAJIAIITOBaHICTh
1 acoriarii B ayqutopii. Hanpukinazn, npueMHa Menois a0o Ty4Hi 3ByKH ITiIKPECTIOI0Th 3310BOJICHHS
BiJl IPOAYKTY, @ pUTMiuHA MYy3UKa IIPUBEPTAE YBary INIsAAa4iB 1 MOCUIIOIOTH BIUIMB ciiorana. [Ipocro-
POBI €JIEeMEHTH MYJIBTUMOJAIBHOI PEKIaMU BKIIIOUAIOTh PO3TAIyBaHHS MIPOAYKTY Y KaJpi, MacIiTa-
OyBaHHS, IEPCIEKTUBY Ta PyX KaMepu. BoHM cripusiOTh BiJUyTTIO IPUCYTHOCTI Ta PEasliCTUYHOCTI,
a TaKOX IMiJBUILYIOTh aKLIEHT Ha OCHOBHHMX XapaKTEPUCTHKAX MPOIYKTY.

st aHanizy MyJbTHUMOJAJIBHUX CTpAaTerii B peKIaMHOMY TUCKYPCl PO3IISTHEMO PEKJIAMHHIMA
ponuk Snickers «Mr. T» (2007). Lls kammaHisi € MPOMOBHCTUM MPHUKJIAZIOM BUKOPUCTAHHS PI3HUX
KOMYHIKaTUBHHX MOJYCIB Ul CTBOPEHHS LIUJIICHOTO Ta €(eKTHMBHOTO PEKIAMHOTO IMOBIIOMIICHHS.
LenTpanbHa ies BiJIeo NOIATae B TOMY, 1110 TOJIOJ MOKE CYTTEBO 3MIHUTHU MOBEAIHKY JIFOIUHH, 3MY-
cutu ii OyTH arpecMBHOIO YW JISITH HEAJEKBATHO TOMI SIK CHOKMBaHHS OatoHuMka Snickers moxe
MOBEPHYTH JIIOIUHY 10 HOPMAJIBHOTO CTaHY.

JIIHTBICTUYHUM KOMIIOHEHT PpEKJIAMHOTO pOJIMKA TIPEACTABICHUH 1MIIEpaTUBHOIO (Hpa3oro
«Snickers: get some nuts» € 0OCHOBOIO JIITHTBICTHYHOTO KOMIIOHEHTY peKJIaMHOro posiuka. Llei BuciiB
BUPI3HAETHCS CBOEIO MPOCTOTOIO Ta JIAKOHIYHICTIO, 10 POOUTH peKIaMmy JIETKOO JJIsl PO3YMIHHS Ta
3anam’aToByBaHHA. OKpiM TOro, BiH BUKOHYE JIBI OCHOBHI KOMYHIKaTuBHI (QyHKIII: iH(opMaIliiiny,
OCKUIBKH TIPE/ICTABIISAE MPOAYKT SIK IIBUJIKE PIIICHHS MPOOJIEMHU TOJIOAY, 1 AUPEKTUBHY, OCKUIBKU
CTHOHYKae crioxuBaya 10 Aii. IlinkpiruieHHsM BepOanbHOrO CHUJIKYBaHHS B PEKJaMi € BUCIIOBIIIO-
BaHHS MEPCOHAXKA, TaKi K «quit your jibba Jaba you ain't hurt you pathetic» 1 «if I ever catch you
acting like a crazy fool againy. BoHn 101al0Th TEKCTY €IEMEHTH KOMIYHOTO XapakTepy Ta MiAKpec-
JIOIOTh BAXKIIMBICTh IIBHJKOTO JIIKyBaHHS» 3a 10moMOror Snickers. AymialbHuUN MOIyC penpe3eH-
TOBAaHUH MOEHAHHSAM €HEPriiHOT0, HANPYKEHOTO MY3HMYHOTO CYIPOBOAY 3 BUPA3HOIO 1HTOHAIIEIO
rOJIOCY TOJIOBHOTO repos. My3Hka B IIbOMY POJIMKY € AUHAMIYHOIO, CTBOPIOE aTMOC(epy IMCHXOJIO-
riuHOi Hampyru Ta BigoOpakae BHYTPILIHIM CTaH «rojoaHoi» moauHu. Peknama moOymoBaHa Ha
KOHTpacTHUX oOpa3ax. LlenTpanbuuii nepconax € Mr. T, skoro 300paxxyroTh ICKpaBUMU aTpudyTamMu
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B 30BHiIHOCTI. oro Tino6ynoBa, XapakTepHa 3auicka Ta IPUKPACH yOCOOIIOIOTh 00pa3 CHIIM i came
LIUM [IPUBEPTAIOTH yBary. Konbopu B ponKy KOHTPACTYIOTh: BUKOPUCTAHHS TEMHOTO (DOHY 30Cepe/-
KY€ yBary Ha repoi Ta pekiiaMoBaHOMY NpoaykTi. HeBepOanbHi cUTHAIM, KECTU Ta MIMIKa repos
MiABHUILYIOTh HANPYyry Ta MM YTPUMYIOTh yBary misgnada. Taka KoMmo3uiiiiHa moOyaoBa cripuse
MaKCHMaJbHOMY 3allydyeHHI ayauTopii A0 HapaTuBHOI cutyauii.. Pi3ki i Hampyxeni xectu Mr. T,
HOro excrpecruBHa MiMiKa Ta [MOCTaBa CTBOPIOIOTH 00pa3 CUIBHOT 0COOUCTOCTI, SIKa MPUBAOIIOE IJIs-
JaviB 3 TMepIIUX ceKyH . Take BMisie BUKOPUCTAHHS HEBEpOAIbHUX KOJIB Y MOEIHAHHI 3 TEKCTOBOIO
CKJIaJI0BOIO (pOPMY€E CTHUCIIE, OJTHAK MEPEKOHJIMBE PEeKJIaMHE MOBIJOMIICHHS Ta €()eKTUBHO J0CATAE
OCHOBHOI peKJIaMHOT 1/1e1 Tpo HEOOXiJHICTh HeTaltHO TogoMaHHs rojoay [31].

Pexnamua kamnanist Burger King «Moldy Whopper» (2020) € e ogHrAM B3ipIieM BUKOPUCTaHHS
MYJIBTUMOJIAJIbHUX CTpATEriil y XapuoBiii aHINIOMOBHIHM pekiami. BepOanbHUII KOMIIOHEHT POJIMKA
€ 0OMEXEHHM Y TEKCTi, OCKUIbKH MOBIJJOMJICHHS MPEACTABICHO JHIIE (PiHATHHUM PEKIAMHUM rac-
aoMm «The beauty of no artificial preservatives» Ta TOrOTHIIOM OpeHIy. [OTOBHUM HOCIEM 3MICTy
PEKJIaMu CTa€ Bi3yaJIbHUH psill, @ BepOajibHa YaCTUHA JIMIIE 3aBEPIIYE Ta IMiIKPECIIOE€ OCHOBHY 1/€H0.
BizyaspHuil MOtyC IeMOHCTPY€ETHCSI MOCTYIOBUM PO3KJIalaHHAM BiioMoro cenasiua Whopper npo-
TsiroM 35 nHiB. Kamepa noka3sye pi3Hi eTanu npouecy: BiJi COKOBUTOCTI MIPOIYKTY 10 MOSIBH 1IB1JII, SIKa
MOCTYTOBO OKPHUBAE Horo noBepxHio. [lamiTpa 3MiHIOETHCS BiJl ACKPAaBUX CMAa4YHUX JI0 CIPO-3€JIEHUX
HenpuBabiIMBUX BiATiHKIB. Teruia Ta emouiiiHo 3abapsieHa komnosuuis Apertu @pankinin « What
a Diff'rence a Day Made» BinoOpaxae ayIiaJlbHUIl MOIyC PEKIaMHOTO poiuka. BoHa koHTpacTye
3 BiIpa3IMBUM IIPOLECOM T'HHUTTS, 110 CTBOPIOE MOABIHHUM edekT. TekcT micHi, SKUii TOBOPUTH MPO
3MiHHU, CHMBOJITYHO 1HTETPYETHCS 3 icTOpi€ero po3kiananus. [IpocropoBuii Mogyc po3poOiieHui Tak,
11100 MaKCHMAaJbHO MiHIMi3yBaTH BMICT. [IpOIyKT A€MOHCTPYETHCS B LIGHTP1 KaApy Ha HEUTPATIHLHOMY
¢oni, 6e3 iHIMX 00’ekTiB 200 nepconaxiB. CyTh peKiIaMu MOJATa€e B TOMY, 11100 po30uTH Mid mpo
arneTUTHUN BUIVIST CMauHOT DKi. Y IbOMY BUIIA/IKy 00pa3 1B, SKH TPaJAULIIIHO aCOLII0ETHCS 3 BijI-
Pa3010, NEPETBOPIOETHCS HA CUMBOJ HATYPaJIbHOCTI Ta YECHOCTI.

OTxe, pexnamui ponuku Snickers «Mr. T» Ta Burger King «Moldy Whopper» BUKOpUCTOBYIOThH
pi3HI MyIBTUMOAJBHI cTparerii. ¥ pexsami Snickers 0cHOBOIO € BepOajbHa CKJIa10Ba, OHAK BOHA
B3a€MOJII€ 3 PI3HUMH MOJyCaMH, Cepe[l SIKUX ay/ialibHi, Bi3yalbHi Ta MpocTOopoBi. Y pekiami Burger
King 300paskeHHs Ta My3uKa BUCTYNAlOTh TOJIOBHUMHU HOCISIMH cMucity. OHak B 000X BHIIaJKax
MYJIBTUMO/IaIbHICTh € BAXKJIUBUM KOMIIOHEHTOM €()eKTUBHOCTI PEKJIaMHOTO TOBiqoMIIeHHS [32].

BucnoBku. I[IpoBenene nocnmiKeHHsS CBIJUUTH, 110 Cy4acHA aHIJIOMOBHA TeJeBi3iliHA pekama
XapuOBHX MPOAYKTIB (DYHKIIIOHYE B MYyJbTHUMOJAIEHOMY KOMYHIKaTUBHOMY ITpocTopi. Taka B3aemo-
nist hopMye€ HUTICHE CIPUNAHATTS PEKJIAMHOTO MOBITOMIICHHS Ta IMiICUIIOE OTO €MOLIIMHUMN 1 aCOIi-
aTUBHUH BIUTUB HA ayJUTOPIIO.

VY crarti Oyno CHCTEMaTH30BaHO Ta IMPOAHAII30BAaHO MOHATTS MYJIBTUMOAAIBHOCTI, MOIYCY,
peKiIamMu Ta ii CTPYKTypHUX KOMIOHEHTIB. [Toka3aHo, 110 MyJIbTUMO/IAIbHI PEKJIaMHI TOB1IOMICHHS
OubII ePEeKTHBHI 32 YMOBHU 3allyuyeHHs PI3HUX CEHCOPHUX KaHATIB CHPUHHATTA. BOHM CIIpHUsAIOTH
KpaloMy 3amam’sATOBYBaHHIO iHQoOpMalii Ta GOpMyIOTh IUIICHE COPUHHATTSA NpoAyKTy. Pexinama
PO3MIAAAETHCS K KPEOIIi30BaHHUM TEKCT, 110 MOEIHY€E BepOabHi, ayAialibHi, Bi3yalbHi Ta IPOCTOPOBI
Mozaycu. BepOanbHi €1eMEHTH XapaKTepu3ylOThCs JIAKOHIYHICTIO, aOPUCTUUHICTIO Ta €EMOLIHOIO
HACHYEHICTIO, TOJII SIK HeBepOasbHi 3aCO0M yTOYHIOIOTH 3MICT MOBIIOMJICHHS 1 (POPMYIOTH eMOIIii-
HUH BIATYK y CIIOKMBa4a. AHalli3 aHIJIOMOBHUX PEKJIAMHHMX KaMIaHiH, sK-0T Snickers «Mr. T» Ta
Burger King «Moldy Whopper», TpoJeMOHCTPYBaB, 10 MYTbTUMOJATBHHNA MIAXi JO3BOJISIE KOMII-
JIEKCHO OLIIHIOBAaTH B3a€MOJIII0 PI3HUX 3HAKOBHX CUCTEM Y PEKIAMHOMY JHCKYpPCI Ta BU3HAYATHU 3aKO-
HOMIPHOCTI BUKOPUCTaHHS MOBHHUX 1 CEMIOTUYHUX PECYPCIB /Uil HOCUJICHHS BIUIMBY Ha CIIOXKUBAYa.

[lepcrieKTHBY MOJANBIINX AOCTIKEHb BOAYaeMO y IITUOIIOMY BUBYEHH] BIUIMBY MYJIBTUMO/AIIb-
HOCTI Ha TIOBE/IIHKY Ta €MOLIiiHI peakiii HiJbOBOI ayIUTOPii, @ TAKOXK AOCTIKEHHI MIKKYJIBTYPHUX
0COOIMBOCTEH CIPUUHATTS MYIBTUMOIATIBHUX ITOB1IOMJICHD.

185



Bunyck 3 (214 Cepisi: ®inonoeivyHi Hayku. HAYKOBI 3ATMUCKU
y

CIIMCOK BUKOPUCTAHMUX J’KEPEJI:

1. Koneraesa I. M. [ToniMoanbHICTh BIQUYTTIB Y A3€pKali MOJIKOAOBOCTI TEKCTY, a00 I1e pa3 Mpo aHTpPoO-
MOLIEHTPHU3M Y JIHIBICTHII. 3anucku 3 pomano-eepmancokoi ginonoeii. 2015. Bum. 2(35). C. 105-112.

2. Porau 1O.1. 3aco0u peaiizalii moyikogoBOCTI B aHIIIOMOBHOMY Ia3eTHOMY JTUCKYpci (Ha Marepiaii apy-
KoBaHOI npecu ABcTpadii): aproped. muc...kana. ¢inon. Hayk: crer. 10.02.04. «'epmancbki moBu». Ogneca,
2019. 24 c.

3. Kress G., Van Leeuwen T. Multimodal discourse: The modes and media of contemporary communication.
London: Arnold Publishers, 2001. 142 pp.

4. O’Halloran K. L. Multimodal Discourse Analysis. Companion to Discourse. London; New York :
Continuum, 2011. P. 120-137.

5. Van Leeuwen T.Multimodality. The Routledge Handbook of Applied Linguistics / ed. J. Simpson. New
York: Routledge, 2011. P. 668—682.

6. Gibbons A. Multimodality, Cognition and Experimental Literature. New York ; London : Routledge.
2012. 251 p.

7 buctpos S1.B. Bzaemonist BepOanibHOTO 1 TpadigHOr0 MOAYCIB Y XYJIO)KHBOMY TEKCTI (MYJIBTHMOJIAIBEHUH
niaxin). Haykosuil sicnux Xepconcvkoeo depocasnozo yuisepcumeny. Cepis [lepexiadosnascmeo ma midic-
KynemypHa komyHikayis. Xepcon, 2018. Bum. 4. C. 7-12.

8. Ipacummn M. P. MynbTUMOZIANBHICTh AHITIOMOBHOTO KOMIKCY: JIIHIBAJBHHN Ta €KCTPaJiHIBAIbHUHA
BUMIpH : TUC... KaHa. ¢inon. Hayk : 10.02.04 «'epmanchki MoBm». IBano-@pankiBebk, 2019. 404 c.

9. Makapyk JI. JI. MynsTUMO/IaIbHICTh CY4aCHOTO aHTJIIOMOBHOTO MacMe/IiiHOTO KOMYHIKaTHBHOTO TIPO-
cTopy : aBroped. auc. ... 1oK. pinon. Hayk. : 10.02.04 «'epmanceki MoBUY». 3anopixoks, 2019. 635 c.

10. Mariimus A. JIiHrBonoeTrka Bi3yajibHHX YaCTHH IICMXOHApaTHBY (Ha Marepiai rpadiuHOro pomMaHy
Bimta Aticuepa «OKuTTst Ha iHIIiN wianeti»). Folium: Cneysunyck. 2023. ¢. 117-123.

11. Bystrov Y., Bilyk O., Ivanotchak N., Malyshivska I., Pyliachyk N. Visual, Auditory, and Verbal Modes
of the Metaphor: A Case Study of the Miniseries Chernobyl. Lublin Studies in Modern Languages and Litera-
ture. 2023. Vol. 47, no. 1. P. 109-120. http://dx.doi.org/10.17951/1sml11.2023.47.1.109-120

12. Bystrov Y., Livingstone D. 'What a weird word it is": typographic meaning-making in Robert Nye's The
Late Mr. Shakespeare from a multimodal perspective. Brno Studies in English. 2024. No. 2. P. 35-49. https://
doi.org/10.5817/BSE2024-2-2

13. Toponerpka 1. B. Peknamuuii 3arojioBOK Ta CTUIICTUYHI 3ac00u B HbOMY. Hoea @inonocis. 30ipHuK nay-
xosux npayw. 3anopixoks: 3HY, 2014. Ne 62. C. 144—-148. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Novfil 2014 62 34

14. Kopanenko H. JI. JIiHrBicTHYHA MO3HAYEHICTH CJIOIaHa B CTPYKTYP1 PEKJIAMHOIO TEKCTY : aBTOped. JHC.
Ha 37100y TTs HayK. cTyneHs Kaua. ¢inoin. Hayk : crier. 10.02.01 «Ykpaincbka moBay. IHinpo, 2006. 20 c. URL:
https://doi.org/10.30525/978-9934-26-031-5-8

15. Mapuenko B.B. CTpykTypHi 0cOONIHMBOCTI MOJIKOIOBOTO PEKJIAMHOTO TeKCTY. Monoduii ¢uenuti. 2018.
Ne 7. C. 436-439.

16. I'paxg H. Cy4acHi MyJasTUMO/IAJIbHI TOCIII/HKEHHS: MOJIaJIbHA JIIHTBICTHKA Ta MYJIBTUMO/IaJIbHA CTHIIIC-
tuka. Qdecvkuil nineeicmuynuil oronemens, 2014. Ne 4, 51 ¢. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/olinv_2014 4 15.

17. Halliday M. A. K. Language as Social Semiotic: The Social Interpretation of Language and Meaning.
Sydney: Edward Arnold, 1978. P. 256.

18. Bayuni 1. CuHTaKCHC EKCILTIIUTHOT MOJaIbHOCTI. Mogosnascmeo, 2021. Ne 3. C. 52-59. https://doi.
org/10.33190/0027-2833-318-2021-3

19. Makapyk JI. JI. VHiBepcalibHICTh MYIBTHMOJANBHOI JIHIBICTHKH. Cyuachi menoenyii ¢ponemuunux
docrnidxcens : 30ipnux mamepianie 1V Kpyenoeo cmony 3 131 miscnapoonor yuacmio (23 keimmus 2020 p.).
Kui : KIII im. Iropst Cikopcbkoro, 2020. C. 16—-19. URL: https://ela.kpi.ua/handle/123456789/35406

20. Siefkes M. Living Linguistics How Semiotic Modes Work Together in Multimodal Texts: Defining and
Representing Intermodal Relations, Media Linguistics, 2015. 113 pp.

21. tlep6ak O. B. BriinBoBa guHaMika JIHIBOCEMIOTHYHUX KOJIIB Y PEKIIAMHOMY JUCKYPCI: JHC. ... KaHI.
¢inon. Hayk: 10.02.01 «VYkpaincbka MoBa». Onechkuii HallioHAIBHUE yHiBepcuteT imeHi I. [. Meunukosa.
2018. 24 c.

22. Tlymkap T. M., Ocanpbka O. B. Bzaecmoois eepbanvhux ma nesepOanvhux 3acodié 6 aHenoMOGHIl
peknami.: meopemuunuii acnexkm. In: Innovative development of science and education : the 3rd International
scientific and practical conference. Scientific Publishing Center “Sci-conf.com.ua”, Athens, Greece, 2020.
C. 426-430. URL: https://eprints.zu.edu.ua/id/eprint/35487

23. Clow K., Baack D. Integrated Advertising, Promotion, and Marketing Communication. Harlow: Pearson
Education Limited, 2015. 464 pp.

24. Hamlin K. The Importance of Ad Slogans. International Journal of organizational leadership, 2014.
URL: http://smallbusiness.chron.com/importance-ad-slogans-31343.html (nara 3Bepuenns: 17.06.2025).

186



HAYKOBI 3AIMTUCKU. Cepisi: dinonoziyHi Hayku ISSN 2522-4077 (Print), ISSN 2522-4085 (Online)

25. SLN! Media Group. McDonald's Ident 2016, 2016. YouTube. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=mMput3vK10Q (nara 3Bepuenns: 27.06.2025).

26. South Coast TV. Cadbury | "There's a glass and a half in everyone" Commercial — (22.03.2021), 2021.
YouTube. URL: https://www.youtube.com/watch?v=FNk5]EX3jvY &t=14s (nara 3Bepuenus: 27.06.2025).

27. Miller J. Case study: How fame made Snickers' "You're not you when you're hungry' campaign a suc-
cess. Campaign. 2016. URL: https://www.campaignlive.co.uk/article/case-study-fame-made-snickers-youre-
not-when-youre-hungry-campaign-success/1410807 (nara 3sepuenss:: 27.06.2025).

28. 1. STAY TUNED Forgotten TV Media. 1988 Kit Kat Commercial Give Me A Break, 2022. YouTube.
URL: https://www.youtube.com/watch?v=fc-RZZFfveA (nara 3sepuenssi: 27.06.2025).

29. Ilpunynpka A. €. BizyalbHHi KOMIIOHEHT B CTPYKTYpi peKIaMHO-iH()OPMAaLifHOTO TOBIAOMIICHHS.
Xapkis: XAl 2014. 39 c.

30. XpymkoBa O. A. HeBepOaibHi eleMeHTH peKIaMHUX TeKCTiB. Yxpaincovxuil cmuca. 2016. Ne 2016.
C. 230-241. URL: http://nbuv.gov.ua/UJRN/Usmysl 2016 2016 27 (nara 3BepHenns: 27.06.2025).

31. UK TV Archive Collecton. Snickers UK Advert — Mr T. (2007), 2025. YouTube. URL: https://www.
youtube.com/watch?v=iWH6QsO5h0 (nara 3sepuenss: 27.06.2025).

32. The One Club for Creativity. "Moldy Whopper" by INGO, DAVID Miami & Publicis Bucharest for
Burger King | The One Show 2020, 2020. YouTube. URL: https://www.youtube.com/watch?v=f9BIHGQsx0k
(mara 3BepuenHs: 27.06.2025).

Jlama naoxoooicennss cmammi: 31.07.2025
Jlama nputinamms cmammi. 28.08.2025
Onyonixosano: 16.10.2025

187





